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ВСТУП

Актуальність дослідження. Трагічний досвід Першої світової війни по-своєму передали у творах ті письменники, які прийшли на війну молодими, сповненими надій, а повернулися зі зруйнованими, знищеними старими ідеалами, не набувши нових. Твори цих письменників увійшли до літератури «втраченого покоління», що з’явилася в 20-30-х роках XX ст., майже через десятиріччя після її закінчення. І це не випадково. Зневірені колишні фронтовики…. таких науковців як Андреев Л. Г., Александрович Н. В., Савинич С. С., Ходос І. О., Штернбург В. Ф., Кордонець О., Яновський Ю. І., Журба С. С. та інших.
Мета дослідження полягає в аналізі “втраченого покоління”.
Для досягнення мети необхідно вирішити наступні завдання:
- зробити … які виникають під час       визначення визначення ролі “втраченого покоління”.
Предметом роботи є тема "втраченого покоління" в романі Фіцджеральда "Великий Гетсбі".
Методи дослідження. З огляду …
Структура та обсяг курсової роботи, відповідно до мети, складається з 2 розділів, висновків та списку використаних джерел.














РОЗДІЛ 1. «ВТРАЧЕНОГО ПОКОЛІННЯ» У СВІТОВІЙ ТА УКРАЇНСЬКІЙ ЛІТЕРАТУРАХ

1.1 Осмислення і причини появи літератури “втраченого покоління”

Втрачене покоління (фр. Génération perdue, англ. Lost Generation) — назва виникла в період між двома війнами — Першою та Другою світовою. В цьому контексті «втрачене» означає «дезорієнтоване, блукаюче безцільно». Це покоління, яке досягло повноліття в роки Першої світової війни. Багато молодих людей послали на фронт у віці приблизно 18 років. Більшість із них ще й школу не встигли закінчити, а їм в руки дали зброю і змусили вбивати. Після закінчення війни далеко не всі вони змогли пристосуватися до нормального мирного життя — значна частина покінчила своє життя самогубством або просто збожеволіла не в змозі перенести тих жахіть, які випали на їх долі [5].
20-ті роки ХХ ст. ознаменувалися новим явищем у літературі – творчістю письменників «втраченого покоління» – Хемінгуея, Фолкнера, Фіцджеральда, Олдінгтона, Ремарка та ін. Визначення «втрачене покоління» стало широко відомим і почало використовуватися для позначення певного соціально-психологічного феномена після публікації роману «Фієста» Хемінгуея. Словами «втрачене покоління» називали людей, які пройшли через випробування Першої світової війни і втратили не тільки фізичне здоров'я, але й віру в розумність світу, в життя, в майбутнє. Настрої, глибинний біль цих людей передавали у своїй творчості письменники, які теж пройшли крізь пекло війни. Література «втраченого покоління» склалася в європейських та американських літературах протягом десятиліття після закінчення Першої світової війни. Датою її появи вважається 1929 рік, коли світ побачили три романи: «Смерть героя» Олдінгтона, «На західному фронті без змін» Ремарка й «Прощавай, зброє!» Хемінгуея. Після завершення війни, воєнний досвід був пережитий і втілений у художніх творах. Вислів «втрачене покоління» виявилося точним визначенням загального відчуття втрати й …
Перша світова війна - це цинічна гризня за колонії та сфери впливу насамперед між Англією та Німеччиною. У цю війну так чи інакше було втягнуто весь світ. Друга світова війна - це неприховане бажання Гітлера та його прибічників-фашистів заволодіти світом. Тим, хто мав уявлення про Другу світову війну, перша могла здатися надто страшною. Але щодо вагомості деяких своїх соціально-психологічних наслідків Перша світова війна не поступалася другій, а може, і її перевершувала. Хоча б руйнуванням укорінених ідеалів. Обидві світові війни просто незрівнянні ні за числом жертв, ні за масштабами руйнувань, ні за рівнем жорстокості. Якою б не була війна, вона завжди відлунювалася тяжким болем у людських душах [8].
По-різному сприйняли війну письменники: надто гучними були гасла у кожній із воюючих країн, надто високі, священні інтереси пропонувалося захищати. Та одразу й однозначно заперечували війну Ромен Ролан, Леонгард Франк, Стефан …. багато" [8].
Отже, “втрачене покоління” це назва, що виникла в період між двома війнами — …
1.2 Відображення ідей представників “втраченого покоління”

Вислів «втрачене покоління» виник абсолютно випадково. «Усі ви – втрачене покоління!» – так власник паризької майстерні вигукнув на адресу механіка, який погано відремонтував авто американської письменниці Гертруди Стайн. Вона запам’ятала його і в розмові зі своїм товаришем Ернестом Гемінгвеєм застосувала його до усієї тогочасної молоді, яка пройшла через війну. Пізніше сам Гемінгвей використав цю фразу в якості епіграфа до роману «І сходить сонце» [10].
Як зазначає дослідниця О.В. Мохначова, «термін «загублене покоління» в сучасному вжитку настільки розповсюджений, що містить у собі безліч змістів, часом протилежних за значенням. Однак у його вихідному, первісному значенні це визначення покоління письменників, що дебютували після першої світової війни, у творах яких відобразилися розчарування в цивілізації і втрата «просвітницьких ідеалів, загострених трагічним досвідом війни»» [9].
Витоки світовідчуття загубленості і втраченості, які об’єднали цю неформальну літературну спільноту, корінилися в почутті розчарування ходом і підсумками Першої світової війни, яке охопило письменників Західної Європи і США, причому деякі з них  були  безпосередньо залучені до військових дій. Загибель мільйонів людей ставила під сумнів позитивістську теорію «благодійного прогресу», підривала віру в розумність ліберальної демократії. Песимістична тональність, яка ріднила прозаїків «втраченого покоління» з письменниками модерністського цеху, не означала тотожності загальних ідейно-естетичних устремлінь. Конкретика реалістичного зображення війни і її наслідків не потребувала світоглядної одноманітності. Хоча герої книг письменників «втраченого покоління» – переконані  трагічні індивідуалісти, але їм … художню палітру письменників. У цей час зростає значимість соціально-психологічного роману (Е. Гемінгвей, С. Фіцджеральд, Р. Олдінгтон, Е.М. Ремарк, Ф. Моріак) та психологічної новели (Ш. Андерсон, С. Цвейг).	
У цієї численної спільноти художників слова багато спільного і відмінного. Загальновідомо, що говорити про війну можна споглядаючи її очима історика, генерала, а можна – й очима рядового. Письменники, про яких іде мова, одностайно зображували її саме так: очима солдата, окремої звичайної людини, але й не обмеженої, яка не … є їхня антивоєнна позиція та різнобічне структурування концепту війни [13].
Отже, проблемі «втраченого покоління» присвятили власні твори багато .. зображають війну різними художніми засобами. 

1.3 Проблеми “втраченого покоління” в літературі

Відтворення трагічної самотності людини у воєнний і післявоєнний період загалом набуло поширення у світовій та українській літературі: А. Барбюс – «Вогонь», Ф. Фіцджеральд – «По той бік раю», Е. М. Ремарк – «На Західному фронті без змін», «Повернення», «Три товариші»; Е. Хемінгуей – «Фієста» («І сходить сонце»), «Прощавай, зброє!»; Р. Олдінгтон – «Смерть героя», Ю. Яновський – «Чотири шаблі», Б. Лепкий – «Зірка» та інші. Усі ці твори про «втрачене покоління», яке в післявоєнні роки шукає своє місце в суспільстві. Проблема національної ідеї та її знищення порушена Б. Лепким у повісті «Зірка». Як і Б. Лепкий, Ю. Яновський у романі «Чотири шаблі» порушує складні проблеми духовного буття людини, питання, пов’язані з історичною долею українського народу. Вітчизняні митці апелюють до національного питання, натомість європейські письменники, звертаючись до проблеми «втраченого покоління», наголошують на втраті душевної рівноваги, на «загубленості» в новому житті [17].
До проблеми «втраченого покоління» в сучасному вітчизняному літературознавстві принагідно зверталися В. Агеєва, О. Кордонець, В. Панченко, Р. Харчук. Прочитання цієї проблеми в повісті «Зірка» Б. Лепкого, романах «Чотири шаблі» Ю. Яновського, «На Західному фронті без змін», «Три товариші» Е. М. Ремарка дає можливість у порівняльному аспекті співвіднести поетику і типологію художніх творів про людей світової війни, простежити інтертекстуальні зв’язки текстів, визначити місце у світовому літературному контексті [14]…. у матеріальному світі, але не одиноким і духовно не самотнім» [15].
Отже, прагнення митців осягнути сенс життя героїв у тогочасній дійсності, показати героїчне ..


РОЗДІЛ 2. ІДЕЇ ТВОРІВ Ф. С. ФІЦДЖЕРАЛЬДА

2.1 Творчість Ф.С. Фіцджеральда у контексті літератури «втраченого покоління»

На тлі того факту, що лінгвістична іпостась текстового простору Фіцджеральда залишилася на узбіччі філологічного мейнстріму ХХ ст. та у зв’язку зі становленням нової лінгвістичної парадигми – когнітивно-комунікативної, – виникає можливість його комплексного наукового опису. Характерна для мовознавства останніх років інтеграція когнітивного та комунікативного підходів до феномену "дискурс" уможливлює його розгляд як явища, що, конституюючись мовними засобами, є вмістищем величезного обсягу позамовних смислів, на вістрі яких створюється безкінечна кількість мовленнєвих творів, у т. ч. й n- множина текстів, з яких і складається художній дискурс, а в його лоні – безліч індивідуально-авторських (ідіо)дискурсів. Серед останніх лише незначна кількість може заслуговувати на поглиблену філологічну увагу 2, с. 136].
Ідіодискурс Фіцджеральда являє собою сукупність прозових творів, мотивованих критичним ставленням автора до ключових цінностей соціокультури США першої половини XX ст., на відчутному зв’язку з якою будується весь індивідуальний художній простір. Базуючись на дифузії (нео)романтизму й реалізму, об’єктивного й суб’єктивного, поліфонічного та …. про Америку як про країну «рівних можливостей». Саме невідповідність надій героя й безжалісної дійсності штовхають на самогубство Гордона, що повернувся з війни, Стеррета («Перше травня»). Уперше в американській літературі з'явився образ «загубленого» героя, що гине через трагічний розрив між мрією й дійсністю, іншими словами, уперше був поставлений під сумнів соціально-етичний міф - «американська мрія». Нарешті, у художньому творі 20-х років американський письменник уперше знаходить у післявоєнній ейфорії часів економічного буму як трагічні… в ідіодискурсі Фіцджеральда на розгалужену систему засобів, які постають у вигляді різного роду репрезентантів, вербалізаторів і номінантів, що опосередковують виведення концептів на поверхню. Насамперед це стосується лексичних засобів, які володіють різноманітними прийомами та лексико-семантичними можливостями щодо увиразнення смислів. Важливу роль відіграють і лексико-граматичні засоби, якими ..
2.2 “Втрачене покоління” в романі “Великий Гетсбі”

Френсіс Скотт Фіцджеральд - представник так званої нової американської прози. Він зображає у своїх творах «втрачене покоління», подібно до Ремарка, Фолкнера, Хемінгуея. Однак його проза має чіткий капіталістичний характер. Герої різко відрізняються своїми фінансовими можливостями або ж за сюжетом переходять із бідняків у багатіїв і навпаки. І найцікавіше поглянути, як такі переходи впливають на людей.
Це книга не про красиве та безтурботне життя, хоча на перший погляд так і здається. Тема стосунків між людьми занадто загальна, вона присутня майже у всіх художніх книгах. Чим відрізняються стосунки в Фіцджеральда? Вони відбуваються в розрізі великих грошей. Дружбу не купиш за гроші. Любов не купиш за гроші. Але люди такі істоти, що дуже рідко вчаться на чужих помилках. Якщо у них є або несподівано з’являються кругленькі суми, вони все таки спробують використати їх в подібних цілях. І лише на власному досвіді переконуються, що такий метод є згубним, а інколи і трагічним [22].
Це роман про велику любов до жінки і про не велику любов до чоловіка. Про очікування, які відрізняються від реальності. Про самотність того, хто завжди в центрі уваги. Існує думка, що західне суспільство відрізняється своєю штучністю в проявах міжособистісного спілкування, вечірки Гетсбі яскраво відображають її. Сотні людей відпочивають в його домі, за його рахунок, але це не заважає їм розводити неприємні плітки про щедрого господаря. Чи є в цих розмовах бодай частина …. характер Тома, особливу ту рису його характеру, яка була типовою серед «нових багатіїв» у 20-хроках ХХстоліття. Ледь не втративши дружину, переживши загибель коханки, спровокувавши по суті дві останні смерті в романі, він сприймає це лише як досить неприємний, однак скороминучий епізод у своєму житті, що стає зрозумілим з епізоду його випадкової зустрічі із Ніком Каррауеєм наприкінці твору. Гроші від початку відмежували Тома від реального життя, оскільки стали єдиною підвалиною для таких, як він [25, с. 127].
Отже, зображення повоєнного покоління знаходить своє найповніше відображення в романі Ф. С. ..























ВИСНОВКИ

Відповідно до поставлених завдань було всебічно і повно досліджено тему "втраченого покоління" в романі Фіцджеральда "Великий Гетсбі".
“Втрачене покоління” це назва, що виникла в період між двома війнами — Першою та Другою світовою. В цьому контексті «втрачене» означає «дезорієнтоване, блукаюче безцільно». Це покоління, яке досягло повноліття в роки Першої світової війни. Багато молодих людей послали на фронт у віці приблизно 18 років ….
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